Направлено на зберігання 22 вересня 2017 року
РЕСПУБЛІКА АВСТРІЯ

ДОКУМЕНТ ПРО РАТИФІКАЦІЮ
Після приєднання 24 листопада 2016 року в м. Париж 
Багатостороння конвенція про виконання заходів, які стосуються угод про оподаткування, з метою протидії розмиванню бази оподаткування та виведенню прибутку з-під оподаткування
- включаючи застереження та повідомлення Республіки Австрія, які наведені в додатку до цього документа про ратифікацію, - була конституційно затверджена Національною радою, Федеральний Президент оголошує цю Конвенцію ратифікованою шляхом здачі приєднаних застережень та повідомлень та обіцяє її старанне виконання від імені Республіки Австрія.
На посвідчення чого цей документ про ратифікацію був підписаний Федеральним Президентом, підписаний Федеральним Канцлером і запечатаний державною печаткою Республіки Австрія.
Вчинено у Відні 12 вересня 2017 року
Федеральний Президент 

Федеральний Канцлер
Республіка Австрія
Застереження та повідомлення Республіки Австрія
Стаття 2 – Тлумачення термінів
 Повідомлення – Угоди, що охоплюються Конвенцією
Відповідно до статті 2 (1) (а) (іі) Конвенції Республіка Австрія бажає, щоб такі угоди були охоплені Конвенцією:
	No
	Назва
	Інша Договірна Юрисдикція
	Первинний документ / документ, що вносить зміни
	Дата підписання
	Дата набрання чинності

	1
	Конвенція між Республікою Австрія та Королівством Бельгія про уникнення подвійного оподаткування та інші питання, пов'язані з податками на доходи та капітал, включаючи податки на утримання та податки на нерухомість
	Бельгія
	Первинний документ
	29.12.1971


	28.06.1973

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	10.09.2009
	01.03.2016

	2
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Болгарія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Болгарія
	Первинний документ
	20.07.2010
	03.02.2011

	3
	Конвенція між Республікою Австрія і Канадою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Канада
	Первинний документ
	09.12.1976
	17.02.1981

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	15.06.1999
	29.01.2001

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)

	09.03.2012
	01.10.2013

	4
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Чилі  про  уникнення подвійного  оподаткування та попередження ухилень від сплати податків на доходи і на капітал
	Чилі
	Первинний документ
	06.12.2012
	09.09.2015

	5
	Угода між Урядом Республіки Австрія і Урядом Китайської Народної Республіки про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Китай
	Первинний документ
	10.04.1991
	01.11.1992

	6
	Угода між Республікою Австрія і Республікою Хорватія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Хорватія
	Первинний документ
	21.09.2000
	27.06.2001

	7
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Кіпр про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Кіпр
	Первинний документ
	20.03.1990
	01.01.1991

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	21.05.2012
	01.04.2013

	8
	Конвенція між Республікою Австрія і Чеською Республікою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Чехія
	Первинний документ
	08.06.2006
	22.03.2007

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	09.03.2012
	26.11.2012

	9
	Конвенція між Республікою Австрія і Естонською Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Естонія
	Первинний документ
	05.04.2001
	12.11.2002

	10
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Фінляндія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Фінляндія
	Первинний документ
	26.07.2000
	01.04.2001

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	04.03.2011
	01.12.2011

	11
	Угода між Республікою Австрія і Французькою Республікою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і капітал
	Франція
	Первинний документ
	26.03.1993
	01.09.1994

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	23.05.2011
	01.05.2012

	
12
	Федеративною Республікою Німеччина про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доход і  на капітал
	Німеччина
	Первинний документ
	24.08.2000
	18.08.2002

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	29.12.2010
	01.03.2012

	13
	Конвенція між Республікою Австрія і Грецькою Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Греція
	Первинний документ
	18.07.2007
	01.04.2009

	14
	Угода між Урядом Республіки Австрія і Урядом Гонконгу Спеціального Адміністративного Регіону   Китайської Народної Республіки про уникнення подвійного оподаткування та запобігання податковим ухиленням стосовно податків на доходи та капітал
	Гонконг
	Первинний документ
	25.05.2010
	01.01.2011

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	25.06.2012
	03.07.2013

	15
	Конвенція між Республікою Австрія і Угорською Народною Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал 
	Угорщина
	Первинний документ
	25.02.1975
	09.02.1976

	16
	Конвенція між Урядом Республіки Австрія і Урядом Республіки Індія про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і капітал 
	Індія
	Первинний документ
	08.11.1999
	05.09.2001

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	06.02.2017
	Інформація відсутня

	17
	Конвенція між Республікою Австрія і Ірландією про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи 
	Ірландія
	Первинний документ
	24.05.1966
	05.01.1968

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	19.06.1987
	01.03.1989

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
	16.12.2009
	01.05.2011

	18
	Конвенція між Урядом Республіки Австрія і Урядом Держави Ізраїль про уникнення подвійного оподаткування та запобігання податковим ухиленням стосовно податків на доходи та капітал 
	Ізраїль
	Первинний документ
	28.11.2016
	Інформація відсутня

	19
	Конвенція між Республікою Австрія і Італійською Республікою про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доход і капітал
	Італія
	Первинний документ
	29.06.1981
	06.04.1985

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	25.11.1987
	01.05.1990

	20
	Конвенція між Республікою Австрія і Латвійською Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Латвія
	Первинний документ
	14.12.2005
	16.05.2007

	21
	Конвенція між Республікою Австрія і Литовською Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал

	Литва
	Первинний документ
	06.04.2005
	17.11.2005

	22
	Конвенція між Республікою Австрія і Великим Герцогством Люксембург про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Люксембург
	Первинний документ
	18.10.1962
	07.02.1964

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	21.05.1992
	01.02.1994

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
(включаючи обмін  нотами 07.07.2009)
	07.07.2009
	01.09.2010

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(с)

(обмін нотами)
	18.06.2015
	01.03.2017

	23
	Угода між Республікою Австрія і Республікою Мальта про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Мальта
	Первинний документ
	29.05.1978
	13.07.1979

	24
	Конвенція між Республікою Австрія і Мексиканськими Сполученими Штатами про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Мексика
	Первинний документ
	13.04.2004
	01.01.2005

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	08.09.2009
	01.07.2010

	25
	Конвенція між Республікою Австрія і Королівством Нідерландів про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал 
	Нідерланди
	Первинний документ
	01.09.1970
	21.04.1971

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	18.12.1989
	28.12.1990

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
	26.11.2001
	26.01.2003

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(с)
	08.10.2008
	23.05.2009

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(d)
	08.09.2009
	01.07.2010

	26
	Конвенція між Республікою Австрія і Ісламською Республікою Пакистан про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи 
	Пакистан
	Первинний документ
	04.08.2005
	01.06.2007

	27
	Угода між Республікою Австрія і Республікою Польща про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал
	Польща
	Первинний документ
	13.01.2004
	01.04.2005

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	04.02.2008
	10.10.2008

	28
	Конвенція між Республікою Австрія і Португальською Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Португалія
	Первинний документ
	29.12.1970
	27.02.1972

	29
	Конвенція між Республікою Австрія і Румунією про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал
	Румунія
	Первинний документ
	30.03.2005
	01.02.2006

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(a)
	01.10.2012
	01.11.2013

	30
	Конвенція між Урядом Республіки Австрія та Урядом Російської Федерації про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Росія
	Первинний документ
	13.04.2000
	30.12.2002

	31
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Сербія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Сербія
	Первинний документ
	07.05.2010
	17.12.2010

	32
	Угода між Урядом Республіки Австрія і Урядом Республіки Сінгапур про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи 
	Сінгапур
	Первинний документ
	30.11.2001
	22.10.2002

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	15.09.2009
	01.06.2010

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
(обмін нотами)
	03.09. 2012/

16.10..2012
	01.05.2014

	33
	Конвенція між Республікою Австрія та Чехословацькою Соціалістичною Республікою про уникнення подвійного оподаткування щодо податків на доходи  і на капітал
	Словацька Республіка
	Первинний документ
	07.03.1978
	12.02.1979

	34
	Конвенція між Республікою Австрія і Республікою Словенія про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та капітал
	Словенія
	Первинний документ
	01.10.1997
	01.02.1999

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	26.09.2006
	01.08.2007

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
	28.09.2011
	01.11.2012

	35
	Конвенція між Республікою Австрія і Південно-Африканською Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та капітал
	Південно-Африканська Республіка
	Первинний документ
	04.03.1996
	06.02.1997

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	22.08.2011
	01.03.2012

	36
	Конвенція між Республікою Австрія і Іспанією про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та капітал
	Іспанія
	Первинний документ
	20.12.1966
	01.01.1968

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	24.02.1995
	01.11.1995

	37
	Конвенція між Республікою Австрія і Швейцарською Конфедерацією про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал
	Швейцарія
	Первинний документ
	30.01.1974
	04.12.1974

	
	
	
	Протокол про внесення змін (a)
	18.01.1994
	01.05.1995

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(b)
	20.07.2000
	13.09.2001

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(с)
	21.03.2006
	02.02.2007

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(d)
(включаючи обмін  нотами 03.09.2009)
	03.09.2009
	01.03.2011

	
	
	
	Протокол про внесення змін
(е)
	04.06.2012
	14.11.2012

	38
	Угода між Республікою Австрія і Турецькою Республікою про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи
	Туреччина
	Первинний документ
	28.03.2008
	01.10.2009


Стаття 3 – Фіскально-прозорі особи 
Застереження

Відповідно до статті 3 (5) (а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 3 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції. 

Стаття 4 – Особи, які є резидентами двох юрисдикцій
Застереження

Відповідно до статті 4 (3) (а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 4 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 5 – Застосування методів усунення подвійного оподаткування

Повідомлення про вибір факультативних положень

Відповідно до статті 5 (10) Конвенції Республіка Австрія обирає згідно з пунктом 1 статті 5 застосовувати варіант A цієї статті.
Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 5 (10) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди містять положення, описане у статті 5 (3). Номер статті та абзацу кожного такого положення визначено нижче.
	Зазначений номер угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	1
	Бельгія 
	стаття 23 (1)

	5
	Китай
	стаття 24 (2)

	7
	Кіпр
	стаття 23 (1)

	11
	Франція
	стаття 23 (2)

	13
	Греція
	стаття 23 (2)

	15
	Угорщина
	стаття 22 (1)

	16
	Індія
	стаття 23 (2)

	22
	Люксембург
	стаття 20 (1)

	23
	Мальта
	стаття 23 (1)

	25
	Нідерланди
	стаття 24 (3)

	26
	Пакистан
	стаття 24 (1) (а)

	27
	Польща
	стаття 24 (2) (а)

(після внесення змін Протоколом - статтею 1 (а))

	28
	Португалія
	стаття 23 (1)

	31
	Сербія
	стаття 24 (1) (1)

	32
	Сінгапур
	стаття 22 (1)

	33
	Словацька Республіка
	стаття 23 (2)

	34
	Словенія
	стаття 24 (1) (а) за версією Австрії

	35
	Південно-Африканська Республіка
	стаття 23 (1) (а)

	36
	Іспанія
	стаття 24 (1)

	37
	Швейцарія
	стаття 23 (1)

	38
	Туреччина
	стаття 22 (1)


Стаття 6 – Мета Угоди про оподаткування, на яку поширюється дія цієї Конвенції
Повідомлення про чинне формулювання преамбули у зазначених угодах

Відповідно до статті 6 (5) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди не перебувають в межах сфери дії застереження відповідно до статті 6 (4) і містять формулювання преамбули, описане в статті 6 (2). Текст відповідного пункту преамбули зазначений нижче.

	No
	Інша Договірна Юрисдикція
	Текст преамбули

	1
	Бельгія
	Бажаючи уникнути подвійного оподаткування та врегулювати
деякі інші питання, що стосуються податків на доходи та майно, включаючи податки на ферми та податки на землю,

	2
	Болгарія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і капітал,

	3
	Канада
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал, 

	4
	Чилі
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал, 

	5
	Китайська Народна Республіка
	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал, 

	6
	Хорватія
	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	7
	Кіпр
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	8
	Чеська Республіка
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал,

	9
	Естонія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	10
	Фінляндія
	бажаючи укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування доходів і капіталу та ухилення від сплати податків

	11
	Франція
	бажаючи уникнути подвійного оподаткування та запобігання ухиленню від сплати податків з доходів та капіталу,

	12
	Німеччина
	бажаючи сприяти економічним відносинам шляхом зменшення податкових перешкод та зміцнення їх співпраці у податкових питаннях,

	13
	Греція
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	14
	Гонконг

	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал, 

	15
	Угорщина
	бажаючи уникнути подвійного оподаткування у сфері податків на доходи та активи,



	16
	Індія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та запобігання податковим ухиленням стосовно податків на доходи,


	17
	Ірландія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи,

	18
	Ізраїль
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал,

	19
	Італія
	бажаючи укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування та запобігання ухилянню від сплати податків з доходів та активів,



	20
	Латвія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал, 

	21
	Литва
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доход і на капітал

	22
	Люксембург
	бажаючи уникнути подвійного оподаткування, наскільки це можливо, у сфері податків на доходи та на капітал;

	23
	Мальта
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	24
	Мексика
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал,

	25
	Нідерланди
	бажаючи укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування у сфері податків на доходи та на капітал,

	26
	Пакистан
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доход 

	27
	Польща
	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	28
	Португалія
	Президент Австрійської Республіки та Президент Португальської Республіки, намагаючись уникнути подвійного оподаткування у сфері податків на доходи та майно, уклали угоду і призначили для цього своїх уповноважених представників

	29
	Румунія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи і на капітал,

	30
	Росія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	31
	Сербія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доход і на капітал, з метою створення стабільних умов для всебічного розвитку економічної та іншої співпраці та інвестицій між двома країнами, 

	32
	Сінгапур
	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на доходи,

	33
	Словацька Республіка
	Усвідомлюючи необхідність сприяти торгівлі та сприяти економічному співробітництву відповідно до остаточного акту Конференції з безпеки та співробітництва в Європі, було досягнуто домовленості укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи та капітал,

	34
	Словенія
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал, 

	35
	Південно-Африканська Республіка
	бажаючи укласти Конвенцію про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи і на капітал,

	36
	Іспанія
	бажаючи укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування у сфері податків на доходи та на капітал,

	37
	Швейцарія
	бажаючи укласти угоду про уникнення подвійного оподаткування у сфері податків на доходи та на капітал,

	38
	Туреччина
	бажаючи укласти Угоду про уникнення подвійного оподаткування стосовно податків на доходи,


Стаття 7 – Попередження зловживань положеннями договору
Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 7 (17) (а) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди не є предметом застереження відповідно до статті 7 (15) (b) і містять положення, описане у статті 7 (2). Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	4
	Чилі
	Протокол, п. 6


	13
	Греція
	Протокол до статей 11 і 12


	24
	Мексика
	стаття 11 (8)

стаття 12 (7)

Протокол  п. 2

	27
	Польща
	стаття 11 (3) (c) (d) відповідно до статті III (2) Протоколу


Стаття 8 – Операції з переказу дивідендів 
Застереження

Відповідно до статті 8 (3) (а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 8 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 9 – Доходи від відчуження акцій або частки участі особи, вартість яких одержується здебільшого з нерухомого майна 

Застереження

Відповідно до статті 9 (6) (а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 9 (1) до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 10 – Правило протидії зловживань постійними представництвами, розташованими в третіх юрисдикціях

Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах
Відповідно до статті 10 (6) Конвенції, Республіка Австрія вважає, що така угода містить положення, описане в статті 10 (4). Номер статті та абзацу кожного такого положення визначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	4
	Чилі
	Протокол, п. 12


Стаття 11 - Застосування угод про оподаткування для обмеження прав Сторони щодо оподаткування своїх резидентів

Застереження
Відповідно до статті 11(3)(а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати в повному обсязі статтю 11 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 12 - Штучне уникнення статусу постійного представництва шляхом договорів комісій та подібних стратегій 

Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах
Відповідно до статті 12 (4) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право повністю не застосовувати статтю 12 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 13 - Штучне уникнення статусу постійного представництва шляхом виключень, передбачених для окремих видів діяльності
Застереження

Відповідно до статті 13 (6) (c) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати статтю 13 (4) до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.

Повідомлення про вибір факультативних положень

Відповідно до статті 13 (7) Конвенції Республіка Австрія здійснює вибір на користь застосування варіанта A відповідно до статті 13 (1).

Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 13 (7) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди містять положення, описане в статті 13 (5) (a). Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.

	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	1
	Бельгія
	стаття 5 (3)

	2
	Болгарія
	стаття 5 (4)

	3
	Канада
	стаття 5 (3)

	4
	Чилі
	стаття 5 (4)

	5
	Китайська Народна Республіка
	стаття 5 (4)

	6
	Хорватія
	стаття 5 (4)

	7
	Кіпр
	стаття 5 (4)

	8
	Чеська Республіка
	стаття 5 (4)

	9
	Естонія
	стаття 5 (4)

	10
	Фінляндія
	стаття 5 (4)

	11
	Франція
	стаття 5 (4)

	12
	Німеччина
	стаття 5 (4)

	13
	Греція
	стаття 5 (6)

	14
	Гонконг
	стаття 5 (4)

	15
	Угорщина
	стаття 5 (3)

	16
	Індія
	стаття 5 (4)

	17
	Ірландія
	стаття 3 (3)

	18
	Ізраїль
	стаття 5 (4)

	19
	Італія
	стаття 5 (3)

	20
	Латвія
	стаття 5 (4)

	21
	Литва
	стаття 5 (4)

	22
	Люксембург
	стаття 5 (3)

	23
	Мальта
	стаття 5 (3)

	24
	Мексика
	стаття 5 (4)

	25
	Нідерланди
	стаття 5 (3)

	26
	Пакистан
	стаття 5 (4)

	27
	Польща
	стаття 5 (4)

	28
	Португалія
	стаття 5 (3)

	29
	Румунія
	стаття 5 (4)

	30
	Росія
	стаття 5 (4)

	31
	Сербія
	стаття 5 (4)

	32
	Сінгапур
	стаття 5 (4)

	33
	Словацька Республіка
	стаття 5 (4)

	34
	Словенія
	стаття 5 (4)

	35
	Південно-Африканська Республіка
	стаття 5 (4)

	36
	Іспанія
	стаття 5 (3)

	37
	Швейцарія
	стаття 5 (3)

	38
	Туреччина
	стаття 5 (4)


Стаття 14 – Розділення контрактів

Застереження

Відповідно до статті 14 (3) (а) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати статтю 14 до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції.
Стаття 15 - Визначення особи, яка тісно пов'язана з підприємством
Відповідно до пункту 2 статті 15 Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право повністю не застосовувати статтю 15 до своїх угод про оподаткування, на які поширюються застереження, зазначені у частині 4 статті 12, статті 13 (6) ( в), а також статті 14 (3) (a).
Стаття 16 – Процедура взаємного узгодження
Застереження
Відповідно до статті 16 (5) (a) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати перше речення статті 16 (1)  до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції, на тій підставі, що вона має намір дотримуватися мінімального стандарту для покращення врегулювання спорів в рамках Пакета ОЕСР / G20 BEPS, забезпечуючи, щоб відповідно до кожної зі своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції (крім тих угод, положення яких дозволяють особі подати справу до компетентного органу будь-якої Договірної юрисдикції), якщо особа вважає що дії однієї або обох Договірних юрисдикцій призводять або призведуть до оподаткуванні цієї особи не відповідно до положень Податкової угоди, незалежно від засобів захисту, передбачених національним законодавством цих Договірних юрисдикцій, ця особа може подати справу до компетентного органу Договірної юрисдикції, в якій ця особа є резидентом, або до компетентного органу Договірної юрисдикції, громадянином якої є ця особа, якщо справа, представлена ​​цією особою, підпадає під положення угоди про оподаткування, на яку поширюється дія Конвенції, стосовно недискримінації на підставі громадянства; і компетентний орган цієї Договірної юрисдикції здійснюватиме двостороннє повідомлення або консультації з компетентним органом іншої Договірної юрисдикції щодо випадків, коли компетентний орган, якому було подано справу про процедуру взаємного узгодження, не вважає заперечення платника податків виправданим.
Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до пункту 6 (b) (i) статті 16 Конвенції, Республіка Австрія вважає, що такі угоді містять положення, яке передбачає, що справа, згадана у першому реченні статті 16 (1), повинна бути представлена в межах певного періоду часу, який становить менше трьох років з моменту першого повідомлення про дію, що призводить до оподаткування, яке не відповідає положенням Податкової угоди. Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна юрисдикція
	Положення

	1
	Бельгія
	стаття 25 (1) друге речення

	3
	Канада
	стаття 25 (1) друге речення

	28
	Португалія
	стаття 25 (1) друге речення


Відповідно до пункту 6 (b) (iі) статті 16 Конвенції, Республіка Австрія вважає, що такі угоді містять положення, яке передбачає, що справа, згадана у першому реченні статті 16 (1), повинна бути представлена в межах певного періоду часу, який триває щонайменше протягом трьох років з моменту першого повідомлення про дію, що призводить до оподаткування, яке не відповідає положенням Податкової угоди. Номер статті та пункту кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна юрисдикція
	Положення

	2
	Болгарія
	стаття 25 (1) друге речення

	5
	Китай
	стаття 26 (1) друге речення

	6
	Хорватія
	стаття 25 (1) друге речення

	7
	Кіпр
	стаття 25 (1) друге речення

	8
	Чеська Республіка
	стаття 24 (1) друге речення

	9
	Естонія
	стаття 25 (1) друге речення

	10
	Фінляндія
	стаття 25 (1) друге речення

	11
	Франція
	стаття 25 (1) друге речення

	12
	Німеччина
	стаття 25 (1) друге речення

	13
	Греція
	стаття 25 (1) друге речення

	14
	Гонконг
	стаття 24 (1) друге речення

	16
	Індія
	стаття 25 (1) друге речення

	18
	Ізраїль
	стаття 25 (1) друге речення

	19
	Італія
	стаття 25 (1) друге речення

	20
	Латвія
	стаття 26 (1) друге речення

	21
	Литва
	стаття 26 (1) друге речення

	23
	Мальта
	стаття 25 (1) друге речення

	26
	Пакистан
	стаття 26 (1) друге речення

	27
	Польща
	стаття 26 (1) друге речення

	29
	Румунія
	стаття 26 (1) друге речення

	30
	Росія
	стаття 25 (1) друге речення

	31
	Сербія
	стаття 26 (1) друге речення

	32
	Сінгапур
	стаття 24 (1) друге речення

	33
	Словацька Республіка
	стаття 25 (1) друге речення

	34
	Словенія
	стаття 26 (1) друге речення

	35
	Південно-Африканська Республіка
	стаття 25 (1) друге речення

	38
	Туреччина
	стаття 24 (1) друге речення


Повідомлення про зазначені угоди, що не містять чинних положень

Відповідно до статті 16 (6) (с) (іі) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди не містять положення, зазначеного в статті 16 (4) (b) (ii).
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	1
	Бельгія

	3
	Канада

	4
	Чилі

	15
	Угорщина

	17
	Ірландія

	19
	Італія

	22
	Люксембург

	24
	Мексика

	25
	Нідерланди

	28
	Португалія

	36
	Іспанія

	37
	Швейцарія


Відповідно до статті 16 (6) (d) (і) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди не містять положення, описане в статті 16 (4) (с) (і).
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	1
	Бельгія

	11
	Франція


Відповідно до статті 16 (6) (d) (iі) Конвенції Республіка Австрія вважає, що такі угоди не містять положення, описане в статті 16 (4) (с) (іі).

	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція

	1
	Бельгія

	3
	Канада

	4
	Чилі

	19
	Італія

	24
	Мексика


Стаття 17 – Відповідні коригування
Повідомлення про чинні положення у зазначених угодах

Відповідно до статті 17 (4) Конвенції, Республіка Австрія вважає, що такі угоди містять положення, описане в статті 17 (2). Номер статті та абзацу кожного такого положення зазначено нижче.
	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	2
	Болгарія
	стаття 9 (2)

	4
	Чилі
	стаття 9 (2)

	7
	Кіпр
	стаття 9 (2)

	9
	Естонія
	стаття 9 (2)

	10
	Фінляндія
	стаття 9 (2)

	11
	Франція
	стаття 9 (2)

	12
	Німеччина
	стаття 9 (2)

	13
	Греція
	стаття 9 (2)

	14
	Гонконг
	стаття 9 (2)

	16
	Індія
	стаття 9 (2)

	18
	Ізраїль
	стаття 9 (2)

	20
	Латвія
	стаття 9 (2)

	21
	Литва
	стаття 9 (2)

	24
	Мексика
	стаття 9 (2)

	27
	Польща
	стаття 9 (2)

	29
	Румунія
	стаття 9 (2)

	30
	Росія
	стаття 9 (2)

	31
	Сербія
	стаття 9 (2)

	32
	Сінгапур
	стаття 9 (2)

	34
	Словенія
	стаття 9 (2)

	35
	Південно-Африканська Республіка
	стаття 9 (2)

	38
	Туреччина
	стаття 9 (2)


Стаття 18 - Вибір можливості застосування Частини VI 

Повідомлення про вибір факультативних положень

Відповідно до статті 18 Конвенції Республіка Австрія цим обирає застосування частини VI.
Стаття 19 – Обов’язковий арбітраж

Застереження

Відповідно до статті 19 (11) Конвенції, для цілей застосування статті 19 до своїх Угод про оподаткування, Австрійська Республіка залишає за собою право замінити дворічний термін, зазначений у статті 19 (1) (b), на трирічний період.
Відповідно до статті 19 (12) Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право застосовувати такі правила стосовно своїх Угод про оподаткування, на які поширюється дія цієї Конвенції,  незважаючи на інші положення статті 19:

а) будь-яке невирішене питання, що виникає внаслідок справи по процедурі взаємного узгодження іншим чином, ніж у рамках арбітражного процесу, передбаченого Конвенцією, не може бути передане до арбітражу, якщо рішення з цього питання вже було винесено судом або адміністративним судом будь-якої з Договірних юрисдикцій;

б) якщо в будь-який час після того, як було подано клопотання про арбітраж, і до того, як арбітражна колегія надала своє рішення компетентним органам Договірних юрисдикцій, рішення щодо справи виноситься судом або адміністративним судом однієї з Договірних юрисдикцій, арбітражний процес припиняється.
Стаття 24 - Угода про інше рішення

Повідомлення про вибір факультативних положень

Відповідно до статті 24 (1)  Конвенції, Республіка Австрія цим вибирає застосування статті 24 (2).
Стаття 26 – Сумісність

Застереження

Відповідно до статті 26(4) Конвенції, Республіка Австрія залишає за собою право не застосовувати  частину VI Конвенції до своїх угод про оподаткування, на які поширюється дія цієї Конвенції, які вже передбачають обов’язкове до виконання рішення арбітражу щодо невирішених спірних питань, що виникають під час застосування процедури взаємного узгодження. Номер статті та пункту кожного такого положення вказано нижче.

	Зазначений номер  угоди
	Інша Договірна Юрисдикція
	Положення

	12
	Німеччина
	стаття 25 (5)

	37
	Швейцарія
	стаття 25 (5)


Стаття 28 – Застереження

Застереження, викладені для застосування арбітражу
Відповідно до статті 28 (2) (a) Конвенції Австрійська Республіка застосовує такі застереження щодо змісту справ, які мають право застосовувати арбітраж відповідно до положень частини VI Конвенції.

Республіка Австрія залишає за собою право виключити зі сфери дії частини VI (Арбітраж) справи, пов’язані із застосуванням внутрішніх загальних правил запобігання ухилянням, що містяться в Федеральному податковому кодексі (Bundesabgabenordnung), зокрема його розділах 21 та 22. Будуть також усвідомлені будь-які такі положення, що заміняють, змінюють або оновлюють ці правила щодо запобігання ухилянню. Австрійська Республіка повідомить депозитарія про будь-які такі положення у подальшому.
Стаття 35 – Набрання чинності
Повідомлення про вибір факультативних положень

Відповідно до статті 35 (3) Конвенції, виключно з метою власного застосування пунктів 1 (b) та 5 (b) статті 35, Республіка Австрія цим вирішує замінити посилання на «податкові періоди, що починаються з або після закінчення терміну дії» на посилання на «податкові періоди, що починаються з або після 1 січня наступного року, починаючи з або після закінчення терміну дії».
Стаття 36 – Набрання чинності частини VI

Застереження 

Відповідно до пункту 2 статті 36 Конвенції Республіка Австрія залишає за собою право у рамках частини VI звернутися до справи, представленої компетентному органу Договірної юрисдикції, до пізнішої з дат, коли Конвенція набирає чинності для кожної з Договірних юрисдикцій до угод про оподаткування, на які поширюється дія Конвенції, лише в тій мірі, в якій компетентні органи обох Договірних юрисдикцій погоджуються, що вони застосовуватимуться до цієї конкретної справи.
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